
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Famille Marc Hamonic  

Offering – Thank you! 
October 26, 2025 – $1079.00 

Renovations - $1195.00 
Grotto - $420.00 

Flowers for church -$20.00 
World Mission Sunday - $45.00  

Needs of the Church in Canada - $20.00 
Direct Deposits for Oct 2025 - $3245.00 

 

Quêtes – Merci! 
Le 26 octobre, 2025 -1079.00$ 

Rénovations -1195.00$ 
Grotte –420.00$ 

Fleur pour l’église – 20.00$ 
Œuvre pontificale de la propagation de la foi –45.00$ 

Besoin de l’église au Canada – 20.00$ 
Dépôt directe pour octobre 2025 -$3245.00 

 
Ministère liturgique 
Le 9 novembre, 2025 à 9h        Musique : Chorale 

Hôtesse d’accueil : Laurent Robidoux 
Sacristain / Servant : Richard Ouellet 
Lectrice : Lucille Picton 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka 
Quête : Lucille et Maurice Picton et 2 bénévoles 

Le 16 novembre, 2025 à 9h        Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Dave Collette 
Sacristain / Servant : Laurent Robidoux 
Lectrice : Christine Collette 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier 
Quête : Bob Maynard, Paul Catellier & 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
Novembre 9, 2025, @ 11 am Music: Monique & Carmen 

Greeter: Roxelle Gosselin 
Altar server: Patick & Paxton Hamonic 
Reader:  Dawn MacIntyre 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht  
Collection: Roxelle Gosselin, Félix Barnabé, Lorelei Catellier 
& Annette Buczko 
Novembre 16, 2025, @ 11 am Music: Brielle & Rylie 
Greeter: Theresa Zarecki 
Altar server: Zoé & Kai Maynard 
Reader:  Justin Maynard 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko  
Collection: Patrick, Paxton, Ashley & Everitt Hamonic  

 

Marriage Tips 
Strong marriages exemplify the virtues of love, fidelity, 

and perseverance. How have couples and families 
been examples of these virtues? 

 
Réflexions sur le mariage 

 

Les mariages solides illustrent les vertus de l'amour, de 
la fidélité et de la persévérance. Comment les couples 

et les familles ont-ils incarné ces vertus? 

 

During this second week of the Good Shepherd Campaign, we invite you to visit the Archdiocese's website to watch the video of 

Archbishop LeGatt and three of our seminarians. 

The cost to support a seminarian is about $50,000 per year. This includes accommodation and food, tuition, medical insurance and a 

monthly stipend. For international seminarians, it is also a question of legal fees and travel costs to bring them from abroad. At least twice 

during their studies, we pay for a trip home to see his family. 

The cost to bring in an international priest is about $20,000. This cost includes legal fees, travel costs, two and a half months' salary paid by 

the Archdiocese during his enculturation, language classes if needed, and an allowance for him to purchase warm clothing for his first 

winter here. 

We invite you to discern in prayer to support the Good Shepherd Campaign 2025, because priests play a vital role in the Life of the 

Church. It is important that we continue to support seminarians and international priests in their vocations. 
We invite you to pray for our seminarians as they continue to discern God's will in their lives and their journey toward the priesthood. 

 
Au cours de cette deuxième semaine de la Campagne du Bon Pasteur, nous vous invitons à visiter le site web de l'Archidiocèse pour 

visionner la vidéo de l'archevêque LeGatt et de trois de nos séminaristes.    

Le coût de l'entretien d'un séminariste est d'environ 50 000 $ par an. Cela comprend l'hébergement et la nourriture, les frais de scolarité, 

l'assurance médicale et une allocation mensuelle. Pour les séminaristes internationaux, il s'agit aussi des frais légaux et de transport pour 

le faire venir de l'étranger. Au moins deux fois au cours de ses études, nous payons un voyage à la maison pour voir sa famille.  

Le coût de l'arrivée d'un prêtre international est d'environ 20 000 $. Ce coût comprend les frais légaux, les déplacements, deux mois et demi 

de salaire payé par l'Archidiocèse pendant son inculturation, des cours de langue si nécessaire, et une allocation pour lui permettre 

d'acheter des vêtements chauds pour son premier hiver ici.  

Nous vous invitons à discerner dans la prière de soutenir la Campagne du Bon Pasteur 2025, car les prêtres jouent un rôle essentiel dans 

la vie de l'Église. Il est important que nous continuions à soutenir les séminaristes et les prêtres internationaux dans leurs vocations.  

Nous vous invitons à prier pour nos séminaristes alors qu'ils continuent de discerner la volonté de Dieu dans leur vie et leur cheminement 

vers le sacerdoce. 

 

 

Stewardship  
 

November 9, 2025 - The Dedication of the 
Lateran Basilica                                     

 
“Do you not know that you are the temple of 
God, and that the Spirit of God dwells within 
you?”  1 CORINTHIANS 3:16 

 
Remembering that stewards are “temples of 
the Holy Spirit”, should make our daily 
decision making relatively easy. If we truly 
want to imitate Jesus, then our words and 
actions should reflect the love, mercy, and 
forgiveness that flow from His Sacred Heart. 
Try it for one week. Try to remember that we 
temples of the Holy Spirit and see how it 
affects the way that you live.  

 

Intendance  
Le 9 novembre 2025 - Consécration de la 
basilique Saint-Jean-de-Latran                                     

 
« Ne savez-vous pas que vous êtes le temple de 
Dieu et que l'Esprit de Dieu habite en vous ? » 1 
CORINTHIENS 3, 16 

 
Se rappeler que les intendants sont des « temples 
du Saint-Esprit » devrait faciliter nos décisions 
quotidiennes. Si nous voulons vraiment imiter 
Jésus, nos paroles et nos actions devraient refléter 
l'amour, la miséricorde et le pardon qui jaillissent 
de son Sacré-Cœur. Essayez pendant une 
semaine. Essayez de vous rappeler que nous 
sommes des temples du Saint-Esprit et observez 
comment cela influence votre façon de vivre.  

 

 

   

 

Dying with Christ – Living with 
Hope: Fall 2025 Series 

 
For full detail poster: Click 
here. 
 

 November 13, 20, and 
27 at 5:30 p.m. CST 

Location: Online via Zoom (2-
hour sessions) 
Register or Learn More: Click 
here 

 

Illuminate - Soirée d’adoration devant le Saint-
Sacrement – le 21 novembre 2025 
‘Illuminate’ est une soirée de prière, de louange et 
d’adoration, et de confessions, pour tous les âges, qui aura 
lieu le vendredi 21 novembre à 19h30 à la paroisse St. 
John Breboeuf, située au 1707 John Brebeuf Place à 
Winnipeg. Venez adorer Jésus dans le Saint Sacrement, au 
sein d’une communauté catholique dynamique. Tous sont 
les bienvenus. 
Pour plus d'informations, rendez-vous sur 
www.illuminatemb.com ou facebook.com/illuminatemb. 
Illuminate est une soirée d'adoration eucharistique, de 
musique de louange et d'adoration, et de fraternité, avec la 
possibilité de participer au sacrement de la réconciliation. À 
bientôt ! 
 

Illuminate: An Evening of Adoration of the Blessed 
Sacrament – November 21, 2025 
All are invited to participate in a dynamic evening of 
adoration, praise & worship, reconciliation and fellowship 
on Friday, November 21 at 7:30 PM, at St. John Brebeuf 
Parish, 1707 John Brebeuf Pl, Winnipeg.  
Come and worship Jesus in the Blessed Sacrament as part 
of a vibrant Catholic community. All are welcome! 
For more 
information, www.illuminatemb.com or facebook.com/illumin
atemb. Illuminate is an evening of Eucharistic Adoration, 
Praise & Worship music, and fellowship, with the opportunity 
to take part in the sacrament of Reconciliation. See you 
there! 

 

Remembrance Day – November 11th 
Lest we Forget 

 
Jour du souvenir – le 11 novembre 

N’oublions pas 
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Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 12 novembre, 2025 à 19h  

Next Meeting November 12, 2025, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             

Adoration du Saint Sacrement 

Tous les jeudi après-midi de 17h00 à 19h00, avant la 

messe de 19h nous faisons l’adoration du saint 

sacrement. Vous êtes les bienvenus à tout moment 

entre 17h et 19h. 

Adoration of the Blessed Sacrament 

Every Thursday afternoon, between 5pm & 7pm, 

before the 7 p.m. mass, we adore the Exposed Blessed 

Sacrament. 
You are welcome anytime between 5pm & 7pm! 

             
 

Dimanche, le 9 novembre, 2025 – Dédicace de la basilique du Latran 
 

Sunday, November 9, 2025 – Dedication of the Lateran Basilica 

 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

An employment opportunity 

Christ Our Saviour Parish in Steinbach  

Office Administration Position  

Full Time  

$19 dollars an Hr.  40 Hours a week with benefits  

If interested please send Resume to Father Shibin 

Bosco Via email shibinbosco555@gmail.com 

or you can email the Parish at cosp.parish@gmail.com  

Phone number 204-326-3411 or 204-246-2603  
 

ST MALO CHRISTMAS CRAFTS/BAKE 

SALE 

Saturday, November 29th - 10 am to 3 pm 

Ecole St-Malo School gymnasium 

 

Marché de Noel ST MALO 

Le samedi 29 novembre - 10h à 15h 

Gymnase de l’Ecole St-Malo 

 
 

     

Sunday/ Dimanche (November 9 novembre)   Église 9h Paroissiens / Paroissiennes 

 Church 11AM † Hervé Gosselin / Michelyne Hildebrandt 

 Vita 5PM Pas de messe / no mass 

Monday / Lundi (November 10 novembre)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (November 11 novembre)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (November 12 novembre)   Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (November 13 novembre) Church 5:00 PM Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

  Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

  Church 6:55 PM Benediction with the Blessed Sacrament 

  Church 7:00 PM  † Eugène & Yvonne Bertrand / Gracia & Raynald Bertrand  

Friday/vendredi (November 14 novembre) 
Chalet 

Malouin 
12:40 PM/ 

12h40 
Chapelet 

  
Chalet 

Malouin 
1 PM / 13h † Anita Preteau / Famille et amis  

Saturday / Samedi (November 15 novembre)     Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (November 16 novembre)  Église 9h Paroissiens / Paroissiennes 

 Church 11AM † Zenaida Salvador Realba / Marc & Michelle Robidoux 

  Vita 5PM Thanksgiving to St-Jude / Jeannette Hince 

 

The office will be closed for Remembrance Day on Tuesday November 11, 2025. 
Le bureau sera fermé pour le Jour du Souvenir, mardi le 11 novembre, 2025. 

 Come to Winter Camps!  
Saint Malo Catholic Camps is offering fun, faith-filled Winter camps for youth between the ages of 8 and 17! Camps include 
time in the snow, activities, prayer time, campfires, sports, and much more!! It’s the perfect way for you to experience 
new activities, grow in your faith, build lasting friendships, and most importantly, have fun! All of this in a faithfully 
Catholic setting!  
Ages 8-12 Overnight Camps: $115.00 (2 nights)  
Ages 12-17 Overnight camps: $140.00 (3nights)  
Register by December 15th, 2025 to get the Early Bird discount of $25 off  
Winter camp dates:  

● January 16th - January 18th: Ages 8-12 English  
● January 23rd - January 25th: Ages 8-12 French  
● January 30th - February 1st: Ages 12-15 English  
● February 6th - February 8th: Ages 12-15 French  
● Revive February 13th - February 16th: Ages 15-17 Bilingual  
 

Visit catholicway.net/camps for more information and to register! 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Le 18 novembre, 2025 à 19h /  

November 18, 2025 at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 2 décembre, 2025 à 19h 

December 2, 2025 at 7 pm  
********************************************** 

 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV 
For the prevention of suicide. 
Let us pray that those who are struggling with suicidal thoughts might find the support, care and love they need in 
their community, and be open to the beauty of life. 

Intentions de prière mensuelles du pape Léon XIV 
Pour la prévention du suicide. 
Prions pour que les personnes qui luttent contre des pensées suicidaires trouvent dans leur communauté le soutien, 
l’attention et l’amour dont elles ont besoin, et s’ouvrent à la beauté de la vie. 

 
 

 

 

Liturgy of the Word with Children, First & Third Sunday of the month at the 11 am mass. 
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